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Объект исследования:
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Гипотеза исследования:

если бы не влияние языка завоевателей, то современный английский язык не был бы таков,  какой он есть
    Цель:
      изучение этапов развития современного английского языка.

   Задачи:

· изучить влияние пребывания викингов и норманнов и миссионерского движения на острове Великобритания;

· проследить появление английского алфавита;

· изучить варианты английского языка;

· выявить фонетические трудности английского языка;

· составить словарь заимствованных слов.
АННОТАЦИЯ
В данной работе прослеживается история становления английского языка . Подробно разбираются наиболее важные этапы возникновения английского языка: Викинги – Норманны – ЛАТЫНЬ. Прослеживается история развития  миссионерского  движения.

 Большое внимание в работе уделяется  знакомству с понятием «диалект»   и его видами такими как: британский, американский, австралийский, а также разновидностям английского. 
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АКТУАЛЬНОСТЬ
Сегодня на нашей планете живет более 6,5 млрд. человек, говорящих на разных языках. Английский занимает второе место в мире (после китайского) по числу носителей языка, для которых он является кровным, это "главный" язык для 402 миллионов людей (по данным за 2002 год), приблизительно от 300 миллионов до 1 миллиарда людей владеют английским как "вторым" языком, это язык, который наиболее часто используется для международного общения. Английский - это также наиболее изучаемый язык в Европе.
На английском языке сегодня говорят на шести континентах в 105 странах, это передовой язык в Великобритании (британский английский), Соединенных Штатах Америки (американский английский), Австралии (австралийский английский), Новой Зеландии (новозеландский английский), а также правительственный язык многих стран. 

Простота использования правил, а также богатство словарного запаса, который по-прежнему продолжает расширяться, позволила английскому языку за последние полвека стать международным языком общения. Английский язык - это один из шести публичных языков ООН.

Изучая английский язык, многие из нас задаются закономерными вопросами:

Правда ли, что в английском языке больше слов, чем в любом другом, и как это могло получиться?

Почему так затейлива английская орфография?
Подойти к разгадке этих тайн можно, познакомившись с историей английского языка.
ВВЕДЕНИЕ
История английского языка неотрывно связана с историей Англии. Когда римляне покинули Британские острова в 410г., вместе с ними ушел и латинский язык. Истинные обитатели острова (бритты) продолжали использовать кельтские языки.

Предки современных англичан не теряли даром времени. В 449 году германские племена англов, саксов и ютов начали первые набеги на острова. Язык завоевателей, в который добавилась лишь горстка кельтских слов, теперь называют англо-саксонским.

Можно только догадываться, во что превратился бы язык, если бы потомки этих трех племен не подвергались нападениям. Дело в том, что два больших вторжения на остров и миссионерское движение невероятно изменили язык. В результате английский язык стал языком с самым большим количеством слов, а в грамматике главную роль стали играть не окончания слов, а их порядок в предложении.

Основная часть

· Влияние викингов на развитие английского языка
Почти через три столетия после англосаксонского вторжения по островам прокатилась очередная волна 'гостей'. Эти люди говорили на северогерманском языке, и прибывали из Норвегии, Швеции и Дании. Их язык отличался от языка англосаксов приблизительно также, как итальянский отличается от испанского. Несмотря на расхождения в произношении и окончаниях, в обоих языках все еще можно было найти общие корни, что делало общение викингов и англосаксов вполне сносным.

Вторжение викингов было относительно мирным, и после первых сражений племена стали мирно сосуществовать на территории Англии. Языки смешались, образовывая смешанный язык, в котором отсутствовало большинство окончаний, которые продолжают присутствовать в большинстве континентальных языков. Этот смешанный язык постепенно стал общепризнанным и преобразовался в то, что мы теперь называем староанглийским языком.

· Влияние норманнов на развитие английского языка
В 1066 году норманны захватили Англию. Они, как и викинги, происходили из Скандинавии, но, по непонятным причинам, осели в северной Франции и стали разговаривать на одном из диалектов французского языка. Вторжение норманнов поставило французский язык на уровень государственного, языка господствующего меньшинства. Все официальные документы писались на французском языке, и казалось, что он станет общепризнанным языком страны. Но упрямые англосаксы не хотели учить французский, и подавляющее большинство жителей продолжали говорить на староанглийском языке.

В результате нашествия норманнов разношерстные кельтские и германские племена, населявшие Британские Острова, перестали существовать как таковые, превратившись в нацию, известную сегодня миру как англичане (что не совсем правильно, ибо кроме англичан существуют еще валлийцы, шотландцы и ирландцы, которые нескончаемые столетия пытались сохранить остатки национальной самобытности). Всем этим племенам, а также их завоевателям, приходилось как-то понимать друг друга. Из слияния местных наречий возник в окончательном итоге английский язык.

Английский язык не был ограничен в развитии письменностью, поэтому он менялся и упрощался очень быстро на протяжении веков завоевания Англии норманнами. Еще несколько окончаний, выживших после вторжения викингов, были вытеснены стандартным порядком слов и усилившимся значением функциональных слов. Одновременно он впитал в себя огромное количество французских слов, которые в основном считались более вежливыми и деликатными вариантами простонародных англосаксонских аналогов. Поэтому у нас теперь есть англосаксонские swine, sheep и belly и французские pork, mutton и stomach.

Таким его и застал английский поэт Джеффри Чосер, который написал знаменитые 'Кентерберийские рассказы', классический и практически единственный пример средневекового английского. Хотя произношение слов в четырнадцатом веке значительно отличалось от современного (оно было похоже на современный шотландский акцент - шотландцы до сих пор утверждают, что они говорят на ''правильном английском''), орфография до сих пор узнаваема, и рассказы Чосера можно прочитать без специальной подготовки.

С тех пор английский язык не испытывал таких потрясений, как англосаксонское и норманнское вторжения. Быстрое изменение языка было приостановлено развитием письменности, изобретением печати и повышением уровня образованности населения. Многие слова совершенно перестали использоваться, а на смену им пришли другие, заимствованные из европейских языков и латыни.

· Влияние миссионерского движения на развитие английского языка
В шестом веке миссионеры принесли христианство в Англию. Латинские слова, заимствованные у священников, попадали сразу в разговорный язык. Многие из них изменились так, что в них нелегко узнать латинские прототипы. Примерами могут послужить street, wine, bishop, priest и church.

Латынь была языком всех образованных людей в Европе. В церковных и независимых школах учили латинский и греческий языки. Ученые часто не могли найти подходящее английское слово для выражения своих мыслей, поэтому они часто использовали латинские слова в англоязычных работах. Таким образом в английский язык попало много латинских и греческих слов, но это было скорее добровольное заимствование, чем результат давления внешних захватчиков.

Английский язык использует латинский 23-буквенный алфавит, к которому были добавлены буквы W, J и V. Латинский алфавит заменил древнегерманские руны в 6 веке, после проникновения в Англию христианства. Современное английское правописание сложилось к 15 веку. 

Современное английское правописание основано на историческом, а не на фонетическом принципе, поэтому основное правило, с которым знакомятся изучающие английский язык, гласит: "Написано Манчестер - читай Ливерпуль".
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· Диалекты английского языка
Перемены, которые происходили с шестого по пятнадцатый век, носили естественный характер и не были подкреплены никакой теорией. Люди старались говорить так же, как говорили их соседи, и все, кто хоть сколько-нибудь умел писать, старались запечатлеть звуки своей речи на бумаге. В то время не было ни словарей, ни учебников по грамматике, да и вообще никаких печатных изданий. Местные различия в произношении и написании были так велики, что человек с севера Англии испытывал бы серьезные трудности при чтении манускрипта, написанного на юге. 

Однако, лондонский диалект был везде узнаваем и даже имел долю престижа среди жителей остальной части страны, что и привело к тому, что он был принят за стандарт. Ко второй половине пятнадцатого века в манускриптах использовался в основном он. Лишь на самом севере страны люди не пользовались лондонским диалектом. Начало книгопечатания в 1476 году (с его центром в Лондоне) значительно усилило влияние лондонского диалекта на другие части страны. Заметные различия в произношении до сих пор являются одной из характерных черт областей Англии, однако письменный английский оставался единым для всей страны.

Основные варианты английского языка - это британский английский, американский английский и канадский английский. Британский вариант английского, используемый в англоязычных странах, таких как Австралия, Новая Зеландия и Южная Африка, и Великобритания, носит название Commonwealth English - английский язык Британского Содружества Наций
В британском и американском вариантах английского достаточно различий (в произношении, лексике и грамматике), которые могут привести к недопониманию или полному непониманию. Бернард Шоу писал, что США и Великобритания - это "две страны, разделенные взаимным языком".

Существует также великое количество сленгов, появившихся в результате использования английской лексики например, Franglais - это французско-английский сленг, существует также Spanglish, Germish, Chinglish, и даже Runglish (русский английский).

На основе английского языка также созданы языки жестов и разные неестественные языки, например, Europanto. В целях международного общения в некоторых областях, в том числе в области науки и техники, используются упрощённые варианты английского языка, такие, как Special English, Basic English, а также Seaspeak, Airspeak и Policespeak.

Заключение
К началу XX века английский язык все более явственно становится языком международного общения. Английский язык, наряду с другими языками международного общения, применялся на международных конференциях, в Лиге наций, для ведения переговоров.
В английском языке очень много слов. По утверждению лингвистов, полный словарный состав английского языка содержит не менее одного миллиона слов. Рекордсменами среди известных словарей английского языка являются второе издание 20-томного оксфордского словаря The Oxford English Dictionary, опубликованное в 1989 году издательством Oxford University Press, и словарь Уэбстера 1934 года Webster's New International Dictionary, 2nd Edition, который включает описание 600 тысяч слов. Разумеется, такого количества слов не знает ни один человек, да и пользоваться столь огромными словарями весьма затруднительно. Естественно огромное влияние на формирование многообразия лексики современного английского сыграло  богатое наследие разных народов: викингов, норманнов и других.
В своей работе я выдвинула  гипотезу о том что вторжение древних племен, появление миссионерского движения оказало большое влияние на становление английского языка. Данная гипотеза полностью подтвердилась.
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ПРИЛОЖЕНИЕ
ТРУДНОСТИ  ПРОИЗНОШЕНИЯ
Cлова, которые пишутся одинаково, могут произноситься по-разному. Например, read [ri:d] 'читать', но read [red] 'прочел'; reading ['ri:d??] 'чтение', но Reading ['red??] 'Рединг (название города)'; live [l?v] 'жить', но live [la?v] 'живой'; wind [w?nd] 'ветер', но wind [wa?nd] 'виться'. Для запоминания таких слов я рекомендую составлять фразы типа I read [red] a red book about Reading 'Я прочел красную книгу о Рединге'. Слово bow произносится как [bau], когда оно означает 'гнуть, кланяться'. Однако, когда оно обозначает 'лук', то произносится [bou]. Чтобы легче это запомнить, составим фразу: I refuse to bow to a clown 'Я отказываюсь кланяться клоуну', где слова bow и clown содержат один и тот же дифтонг [аu].

Двояко может выговариваться и слово row. Когда оно произносится [rou], то обозначает 'ряд' и для его запоминания в этом значении пригодится фраза We have rows of rose bushes in the garden 'У нас в саду есть ряды розовых кустов', в которой слова rows и rose звучат одинаково. Слово row может произноситься и как [rau], тогда оно означает 'ссора'. Во фразе There was a terrible row in the house 'В этом доме была ужасная ссора' слова row и house произносятся с одним и тем же дифтонгом.

Английский язык - смешанный язык, английский язык состоит из многих заимствованных слов. Здесь представлены японские слова, которые были заимствованы английским языком, многие из этих слов не имеют эквивалента на английском:

Словарь заимствованных слов из японского языка
Английский язык - смешанный язык, английский язык состоит из многих заимствованных слов. Здесь представлены японские слова, которые были заимствованы английским языком, многие из этих слов не имеют эквивалента на английском:

aikido Разновидность японского военного искусства.

anime Анимированный комикс 

bonsai Карликовые деревья. Деревья, которые растут в глиняных горшках

geisha Профессиональная актриса 

haiku Разновидность японской поэзии 

hara-kiri Форма ритуального суицида, вспарывание живота, также известно как seppuku 

ikebana Составление букетов 

judo Разновидность японского военного искусства 

ju-jitsu Разновидность японского военного искусства

kamikaze 1) набожный ветер; 2) Японские пилоты, которые во время Второй Мировой Войны взрывали свои самолеты, начиненные взрывчаткой, сталкиваясь с самолетами противника.

karaoke Пение песен великой музыки музыкальное сопровождение, записанное на пленку

karate Разновидность японского военного искусства

kendo Разновидность японского военного искусства

kimono Предмет высокой одежды, сделанный из шелка

manga Японский комикс

matcha Порошкообразный молодой чай

ninja Японский воин 

obi Пояс, который завязывается вокруг кимоно 

origami Японское искусство складывания бумаги в фигурки

sake Алкоголь, сделанный из риса.

samurai Японский воин 

sayonara До-свидания 

sumo Японская борьба 

sushi Небольшие шарики из риса, пропитанные уксусом, с кусочком влажной рыбы, завернутые в лист морской водоросли (nori)

sukiyaki Японское мясное блюдо, с овощами, грибами, приготовленное на мясном бульоне.

tatami Соломенный мат 

tycoon Лидер в бизнесе

tsunami Волна громадных размеров, которые возникают в результате землетрясения, которая может достичь земли и вызвать мощные разрушения.

wasabi Хрен, который едят с суши.
zen Секта японской буддистской традиции.
Этот список не безусловный, тем не менее, он демонстрирует, как английский язык впитывает в себя новейшие слова и как этот язык динамично развивается.

Заимствования  из старого английского языка:

heaven

earth

love

hate

life

death

earth

beginning

end

day

night

heat

cold
небеса

земля

любовь

ненависть

жизнь

смерть

земля

начало

конец

день

ночь

жара

холод

Заимствования из скандинавских языков:

father

mother

brother

man

wife

ground

land

free

grass

summer

winter

cliff


отец

мать

брат

мужчина

жена

земля

страна

свободный

трава

лето

зима

скала

bring

come

get

hear

meet

see

set

sit

spin

stand

think

принести
приходить

получать

слышать
встречать
видеть
устанавливать

сидеть
вращать
стоять

думать

full and wise
gray

green

white

north and west

полный и мудрый

серый

зеленый

белый

север и запад

Заимствования из скандинавских языков
band

birth

bloom

crook

dirt

egg

knife

race

score

seat

skill

sky

window

банда

рождение
расцвет
крюк
грязь
яйцо
нож
гонка
счет
место
навык
небо
окно

happy

ill

loose

tight

ugly

weak

wrong

call

cast

clasp

clip
die

want


счастливый

плохо

свободный

напряженный

уродливый

слабый

неправильно

запрос

бросок

сжать

зажим

умереть

хотеть

Заимствования из французского языка:

	president

legislature

congress

constitution

parliament

duke

viscount

baron

city

village

court

palace

residence

	президент

законодательный орган

конгресс

конституция

парламент

герцог

виконт

барон

город

деревня

суд

дворец

место жительства
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